De profundis

Latin sacred text
Psalm 129 [130]

De profandis clamavi ad te, Domine;
[de proa.'fun.dis kla.'ma:.vi ad te 'do:.mi.ng]
Out  of-the-depths  I-have-cried to You, Lord;

Doémine, exaudi vécem méam.
['do:.mi.ne  egs.'arudi  'voitfem  'mei.am]
Lord, hear voice my.

(Lord, hear my voice.)

Fiant dures t0e intendéntes

in vécem deprecationis méz.

Si iniquitates observaveris, Démine;
Domine, quis sustinébit?

Quia apud te propitiatio est,

et propter Iégem tGam sustinui te, Démine.
Sustinuit &nima méa in vérbo éjus;
speravit &nima méa in Démino.

A custddia matutina usque ad ndctem,
spéret Israel in Démino.

Quia apud Déminum misericordia,

et copidsa apud éum redémptio.

Et ipse rédimet Israel

ex omnibus iniquitatibus éjus.
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